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๑๗๙

บทคัดยอ

  บทความน้ีมีวัตถุประสงคเพ่ืออธิบายถึงลักษณะโครงสรางของนิทาน

แบบเรือ่งซนิเดอเรลลาของชนกลุมนอยตอนใตของจนี และวเิคราะหเปรยีบเทยีบ

ระหวางนทิานซนิเดอเรลลาของชนกลุมนอยตอนใตของจีนกบันทิานซนิเดอเรลลา

ของไทย ผลการศกึษาวจิยัทีผ่านมาชีใ้หเห็นวานทิานแบบเรือ่งซนิเดอเรลลาของ

ชนกลุมนอยตอนใตของจีนมีโครงสรางซับซอนท่ีเกิดจากการผนวกรวมระหวาง

เรื่องเยเซี่ยนซึ่งเปนนิทานซินเดอเรลลาสํานวนเกาแกที่สุด กับนิทานแบบเร่ือง

เจาบาวงู จากการเปรียบเทียบพบวา นิทานซินเดอเรลลาของชนกลุมนอย

ตอนใตของจีนกับนทิานปลาบูทองของไทยมีความคลายคลงึกัน โดยมีโครงสราง

ซบัซอนเชนเดยีวกนั และมอีนภุาคหลายอยางคลายคลงึกนั สะทอนถงึรากเหงา

ทางวัฒนธรรมที่ชนกลุมนอยทางตอนใตของจีนและชาวไทยมีรวมกัน 



๑๘๐

Abstract

 This article aims at describing the structures of the Cinderella tales 

of ethnic minorities in southern China, and comparing the Cinderella tales 

of ethnic groups in southern China with those of Thailand. Past studies 

have shown that the Cinderella type tale of ethnic minorities in southern 

China has a complex structure which is derived from a combination of the 

oldest Cinderella version called the Yexian tale and the Snake-bridegroom 

type tale. Through comparison, it is found that the Cinderella tales from 

southern China share similar structures and motifs with the Golden Goby 

tale in Thai culture, reflecting the shared cultural roots of ethnic groups in 

southern China and the Thai people.



๑๘๑

บทนํา

  การศึกษาในเชิงคติชนวิทยามีการรวบรวมนิทานพ้ืนบาน (folktales) 

จากเขตวัฒนธรรมตางๆ  และนํามาประมวลจัดแบงหมวดหมูตามลักษณะ

โครงเรือ่ง เรยีกวา “แบบเรือ่งนทิาน” (tale type) นทิานทีม่โีครงเรือ่งหลกัคลายคลงึ

กันจะถูกจัดใหอยูในแบบเร่ืองเดียวกัน ในปจจุบันระบบการจัดแบงแบบเร่ืองที่

ใชอางอิงอยางแพรหลายในระดับสากลก็คือ ดัชนีแบบเรื่องนิทานพื้นบานของ

อารน-ทอมปสนั (Aarne-Thompson Tale Type Index) หรอืดชัน ีAT ซึง่จดันทิาน

เปนหมวดหมู ในแตละหมวดหมูจัดแบงเปนแบบเรื่องและกําหนดหมายเลข

กาํกบั เชน แบบเร่ือง AT๓๒๘ เด็กชายผูขโมยสมบัตยิกัษ โดยมจีาํนวนแบบเร่ือง

ทั้งหมดมากกวา ๒,๔๐๐ แบบเร่ือง๒ ในจํานวนแบบเร่ืองท่ีมีอยูมากมายนั้น 

พบวานิทานแบบเรื่องหนึ่งที่แพรหลายมากที่สุดในโลกก็คือเรื่องราวเกี่ยวกับ

เด็กสาวที่ถูกแมเลี้ยงใจรายกลั่นแกลงรังแก แตไดรับความชวยเหลือจากอํานาจ

วิเศษ ฝาฟนอุปสรรคหรือตองพิสูจนตัวตนจนในที่สุดไดแตงงานกับเจาชาย 

โครงเรือ่งดังกลาวปรากฏทัง้ในทวปีเอเชยี ยโุรป แอฟรกิา และอเมรกิา โดยมชีือ่

เรียกตัวละครแตกตางกันออกไปในแตละพ้ืนท่ี ดัชนี AT ไดจัดนิทานลักษณะ

ดงักลาวอยูในแบบเรือ่ง AT510 ซนิเดอเรลลากบัหมวกทีท่าํจากตนกก (Cinderella

and Cap O’Rushes) โดยสรุปลําดับเหตุการณหลักของเรื่องไวดังตอไปน้ี๓

 ๑. นางเอกผูถูกรังแก (The Persecuted Heroine) (a.) นางเอกถูกรังแก

จากแมเลีย้งและลกูสาวแมเลีย้ง และ (a1) ตองอยูในเตาไฟหรอืในกองขีเ้ถา และ 

(a1) แตงตัวในชุดเสื้อผาโกโรโกโส เชน ใสหมวกที่ทําจากตนกก หรือเส้ือคลุม

๒ อานเพ่ิมเติมเก่ียวกับแบบเร่ืองนิทานและดัชน ีAT ใน ศริาพร ณ ถลาง, ทฤษฎีคตชินวิทยา: 
 วิธีวิทยาในการวิเคราะหตํานาน นิทานพื้นบาน, กรุงเทพฯ: ศูนยหนังสือแหงจุฬาลงกรณ
 มหาวิทยาลัย, ๒๕๕๒, หนา ๗๔-๑๒๔.
๒ Aarne, Annti, translated and enlarged by Thompson, Stith. The Types of the Folktale: 
 A Classification and Bibliography, Fourth Printing, Helsinki : Academia Scientarum 
 Fennica, 1987, p.175.
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ที่ทําจากไม (b.) นางเอกปลอมตัวหนีจากพอแทๆ ที่ตองการแตงงานกับตน 
(c.) นางเอกถูกพอไลออกจากบานเพราะบอกวารักพอเหมอืนเกลอื (d.) นางเอก
จะถูกฆาตายโดยคนรับใช
 ๒. การไดรับความชวยเหลือจากอํานาจวิเศษ (Magic help) ระหวาง
ที่นางเอกตองทําหนาที่เปนคนรับใช (ที่บานหรือในหมูคนแปลกหนา) นางไดรับ
คําแนะนํา ไดรับความชวยเหลือ หรือไดรับอาหารจาก (a.) แมที่เสียชีวิตไปแลว 
(b.) ตนไมที่ขึ้นบนหลุมศพแม (c.) ผูมีอํานาจเหนือธรรมชาติ (d.) นก (e.) แพะ 
แกะหรือวัว (f.) ตนไมวิเศษที่งอกจากซากศพแพะหรือวัวที่ถูกฆา
 ๓. การไดพบกับเจาชาย (Meeting the prince) (a.) นางเอกไดสวมชุด
ทีส่วยงามเตนราํกบัเจาชายหลายครัง้ แตเจาชายตามตวันางเอกไมพบ หรอืเจาชาย
ไดพบนางเอกในโบสถ (b.) นางเอกบอกใบวาตนถูกทารุณขณะเปนคนรับใช 
(c.) มีคนเห็นนางเอกในชุดสวยงามอยูภายในหองของเธอหรือในโบสถ
 ๔. การพิสูจนตัวตน (Proof of identity) (a.) นางเอกพิสูจนตัวตนดวย
การทดสอบสวมรองเทา (b.) นางเอกพิสจูนตวัตนจากแหวนท่ีนางโยนใสในเคร่ืองด่ืม
หรอือบในขนมปงใหเจาชายกนิ (c.) นางเอกเทานัน้ท่ีสามารถเด็ดแอปเปลทองคาํ
ที่อัศวินปรารถนาจะครอบครอง
 ๕. การแตงงานกับเจาชาย (Marriage with Prince)
 ๖.  คณุคาของเกลือ (Value of Salt) พอนางเอกไดกนิอาหารทีไ่มใสเกลอื 
จึงเขาใจความหมายท่ีนางเอกบอกวารักพอเหมือนเกลือ 
 นิทานแบบเรื่องซินเดอเรลลาสํานวนที่มีชื่อเสียงมากที่สุดในโลกก็คือ 
สํานวนของชารลส แปรโรลต (Charles Perrault) นักเขียนชาวฝร่ังเศส เรื่อง 
Cendrillon รวมอยูในหนังสือ Histoires ou Contes du Temps Passé (Stories 
or Tales from Past Times) ตีพิมพเมื่อป ค.ศ.๑๖๙๗ เปนตนแบบของตัวละคร
ซินเดอเรลลาในการตูนวอลทดิสนียที่มีชื่อเสียงโดงดังไปท่ัวโลก และนิทานเร่ือง 
Aschenputtel จากหนังสือเทพนิยายกริมม (Grimms’ Fairy Tales) รวบรวม
โดยสองพี่นองยาค็อบและวิลเฮลม กริมม (Jakob and Wilhelm Grimm) 
ชาวเยอรมัน ตีพิมพคร้ังแรก เมื่อป ค.ศ.๑๘๑๒ 



๑๘๓

 หากมองถึงนิทานพื้นบานของไทยแลว จะพบวานิทานพื้นบานไทย

ทีส่ามารถจัดอยูในแบบเร่ืองซินเดอเรลลาไดคอืเร่ืองปลาบูทอง ซึง่มีหลากหลาย

สํานวนแตกตางกันไปในแตละภาคของไทย ศิราพร ณ ถลาง ไดสรุปลําดับ

เหตุการณของเรื่องปลาบูทองโดยเทียบเคียงกับลําดับเหตุการณของแบบเรื่อง 

AT510 ดังตอไปนี้๔

 ๑.  เอื้อยถูกกล่ันแกลง (a.) แมเลี้ยงและนองสาวแกลงใหทํางานหนัก

ในบาน

 ๒.  มอีาํนาจวิเศษคอยชวยเหลือ (a.) จากแมของเธอซ่ึงตายไปแลวไปเกิด

เปนปลาบูทอง (b.) ปลาบูเกิดเปนตนมะเขือ (c.) จากตนโพธ์ิเงินโพธ์ิทอง

 ๓.  ทาวพรหมทัตมาเห็นตนโพธิ์เงินโพธิ์ทอง

 ๔.  มีแตเอื้อยเทานั้นที่ถอนตนโพธิ์เงินโพธิ์ทองได

 ๕.  เอื้อยไดแตงงานกับทาวพรหมทัต

 ๖. เอือ้ยถกูแมเลีย้งและนองฆาแลวตายไปเกดิเปนนกแขกเตา ฤาษแีปลง

นกแขกเตาใหกลับเปนเอื้อย และทาวพรหมทัตรูความจริงในท่ีสุด

 ในประเทศเพ่ือนบาน เชน พมา ลาว กัมพูชา เวียดนาม ก็มีการบอก

เลานิทานที่มีเนื้อหาคลายคลึงกับปลาบูทอง ที่ผานมามีงานของนักวิชาการ

ไทยที่ศึกษาเปรียบเทียบนิทานปลาบูทองของไทยและประเทศใกลเคียง เชน 

วทิยานพินธเรือ่ง “การศึกษาเปรียบเทียบวรรณกรรมเร่ืองนางอุทธรา” ของวรปฐมา

คาํหมู ไดรวบรวมและเปรียบเทียบนิทานปลาบูทองหรือนางอุทธราจากท้ังสีภ่าค

ของไทย และนิทานของพมา ลาว มอญ จาํนวนท้ังหมด ๔๗ สาํนวน ทัง้วรรณกรรม

ลายลกัษณและวรรณกรรมมขุปาฐะ โดยใชคมัภรีชาดกของลานนาเปนฉบบัหลัก

ในการศึกษาวิเคราะห งานดังกลาวพบวาเรื่องนางอุทธราไดรับความนิยมอยาง

แพรหลาย โดยปรากฏในรูปแบบของคาวซอ คาวธรรมและสํานวนมุขปาฐะ และ

๔ ศิราพร ณ ถลาง, ทฤษฎีคติชนวิทยา: วิธีวิทยาในการวิเคราะหตํานาน นิทานพื้นบาน, 
 หนา ๑๐๑-๑๐๓.
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พบวานิทานนางอุทธราสํานวนตางๆ มีโครงเร่ืองเหมือนกัน เพียงแตอนุภาค 

ตัวละคร ฉาก ความคิดเชิงปรัชญา และวัฒนธรรมที่สะทอนแผกเพ้ียนกันไป

บาง โดยสํานวนของประเทศลาวมีความคลายคลึงกับสํานวนลานนาอยางยิ่ง๕ 

 นิทานแบบเรื่องซินเดอเรลลายังพบแพรหลายในพื้นที่ตางๆ ของจีน 

โดยพบมากที่สุดในชนกลุมนอยทางตอนใต ซึ่งหมายถึงกลุมชาติพันธุตางๆ 

ที่กระจายอยูทางภาคใตและตะวันตกเฉียงใตของจีนในมณฑลยูนนาน เสฉวน 

กวางตุง กุยโจว ไหหลํา และเขตปกครองตนเองกวางสีจวง บทความน้ีมวีตัถปุระสงค

เพ่ือแนะนาํและอธบิายถึงลกัษณะและโครงสรางของนทิานแบบเรือ่งซนิเดอเรลลา

ของชนกลุมนอยตอนใตของจีน และวิเคราะหเปรียบเทียบระหวางนิทาน

ซินเดอเรลลาของชนกลุมนอยตอนใตของจีนกับนิทานซินเดอเรลลาของไทย 

เพือ่เปนแนวทางในการวเิคราะหถงึความสมัพนัธทางวฒันธรรมระหวางกลุมชน

ในพื้นที่ดังกลาวตอไป

นิทานแบบเรื่องซินเดอเรลลาของชนกลุมนอยตอนใตของจีน

 ในภาษาจีนกลางแปลช่ือแบบเรื่องซินเดอเรลลาวา ฮุยกูเหนียง 灰姑娘 

หมายถงึ หญงิสาวในกองขีเ้ถา นอกจากแบบเรือ่งซนิเดอเรลลาจะพบแพรหลาย

มากท่ีสดุในชนกลุมนอยทางตอนใตของจีนแลว นทิานซินเดอเรลลาสํานวนลาย

ลักษณอักษรท่ีสมบูรณและเกาแกที่สุดท่ีคนพบบนโลกก็มีที่มาจากทางตอนใต

ของจนี พบอยูในหนังสอืรวมบนัทกึปกณิกะจากสมยัราชวงศถงัชือ่ โหยวหยางจาจู

酉阳杂俎 (เรื่องเบ็ดเตล็ดจากโหยวหยาง) รวบรวมโดยนักประพันธตวนเฉิงซื่อ 

段成式 (ค.ศ.๘๐๓-๘๖๓) เปนเรื่องราวเก่ียวกับเด็กสาวชื่อเยเซี่ยน 叶限 ผูถูก

แมเลี้ยงจอมอิจฉาคอยกล่ันแกลง มีเนื้อหาดังตอไปน้ี๖

๕ วรปฐมา คาํหมู, “การศึกษาเปรียบเทียบวรรณกรรมเร่ืองนางอุทธรา”, วทิยานิพนธศลิปศาสตร
 มหาบัณฑิต สาขาภาษาและวรรณกรรมลานนา มหาวิทยาลัยเชียงใหม, ๒๕๓๕.
๖（唐）段成式撰, 曹中孚校点,《酉阳杂俎, 上海：上海古籍出版社, 2012 年, 第 124 页.



๑๘๕

 คนทางใตมีตํานานเลาวา กอนสมัยฉินและฮั่น๗ มีหัวหนา
 ชาวถํา้๘ แซอู ชาวเผาเรยีกเขาวาหัวหนาถ้ําอู เขามภีรรยาสองคน
 ภรรยาคนแรกเสยีชีวติลง ทิง้ลกูสาวไวหนึง่คนชือ่เยเซีย่น เปนเดก็
 เรียบรอยชาญฉลาด มีความสามารถในการรอนทอง๙ หัวหนา
 ถํ้ารักลูกสาวคนนี้มาก หลายปตอมาผูเปนพอไดเสียชีวิตลง 
 แมเลีย้งจึงคอยกลัน่แกลงรงัแกเยเซีย่น ใชงานเดก็สาวใหไปตดัฟน
 บนเขาสูงและไปตักนํ้าจากหุบลึกอยูบอยๆ 

 ครัง้หนึง่เยเซีย่นจบัปลาไดหนึง่ตวั ปลานัน้ขนาดยาวเพียงสองนิว้
 กวา มีครีบสีแดงและตาสีทอง เยเซี่ยนจึงแอบนํามันมาเล้ียงไว
 ในอาง ปลาตัวโตขึน้เร่ือยๆ  ทาํใหตองเปล่ียนอางทีใ่ชใสหลายครัง้
 จนกระทัง่ตัวใหญเกนิกวาจะเล้ียงในอางได เยเซีย่นจงึนาํมนัไป
 ปลอยในสระนํ้าหลังบาน เยเซี่ยนมักจะแอบนําเศษอาหาร
 ที่กินเหลือไปโยนใหปลา ทุกครั้งที่นางเดินมาถึงริมสระ ปลาก็
 จะวายมาใกลฝงและโผลหวัขึน้มา แตถาหากเปนคนอืน่เดนิมา 
 มันจะซอนตัวไมปรากฏใหเห็น

๗ ราชวงศฉิน 秦 221 ปกอน ค.ศ.-207 ปกอน ค.ศ., ราชวงศฮั่น 汉 202 ปกอน ค.ศ.-ค.ศ.220 
๘ ตามบันทึกใชคําวา ตงเหริน 洞人 โดยคําวา ตง 洞 หมายถึง ถํ้า แตในท่ีนี้อาจไมไดหมายถึง
 คนที่อาศัยอยูในถํ้า แตหมายถึง ชนเผาที่อาศัยอยูในเขตปาเขาหางไกล อีกกรณีหนึ่งคือ
 ตงอาจเปนคําที่ใชเรียกหนวยชุมชนหรือหนวยการปกครอง Nong Xueguan 农学冠 อธิบาย
 วาตง 洞 เขยีนไดอกีแบบคอื 峒 ซึง่ในเอกสารโบราณของจนีมกัเรยีกถิน่ท่ีอยูของชนกลุมนอย
 ตอนใตทีอ่ยูในเขตปาเขาวา ซตีง 溪峒 หมายถงึ เขตทีเ่ต็มไปดวยถํา้และลาํธาร ตอมาตงกลาย
 เปนชือ่เรยีกเขตการปกครองของชนกลุมนอยซ่ึงอยูภายใตระบบการควบคุมของราชสํานักจนี 
 โดยเอกสารจากสมัยราชวงศซงระบุวาแบงเขตการปกครองเปนล่ัว 落 โจว 州 เซี่ยน 县 และ
 ตง 洞 โดยตงเปนหนวยเลก็ทีส่ดุ (农学冠, 《骆越文化孕育的灰姑娘故事,《广西民族研究》1998
 年, 第 4 期, 第 42 页.)
๙ ตนฉบับใชคําวา 淘金 ซึ่ง 淘 หมายถึง ลางสิ่งของท่ีเปนเมล็ดในหมอหรือตะกรา สวน 金 
 หมายถึง ทองคํา สวนใหญจึงอธิบายวาเปนการรอนทอง แตบางแหลงขอมูลก็อธิบายวา
 หมายถึง ถักทอเสื้อผาดวยเสนดายทอง



๑๘๖

 แมเลีย้งลวงรูเร่ืองปลาทีเ่ยเซีย่นเลีย้งไว แตไมวานางจะไปแอบ
 ดทูีส่ระนํา้กีค่รัง้ กไ็มเคยไดเห็นตวัปลา นางจงึหลอกเยเซีย่นวา 
 ‘ชวงนี้เจาคงทํางานเหนื่อย แมตัดเสื้อผาชุดใหมมาใหเจา’ 
 จากนั้นก็แอบนําเสื้อผาที่เกาขาดของเยเซี่ยนไปซอนไว แลวใช
 ใหเยเซีย่นไปตกันํา้จากแหลงนํา้ซึง่อยูไกลจากบานหลายรอยลี้
 แมเลีย้งนาํเสือ้ผาชดุเกาของเยเซ่ียนมาเปล่ียนใส  แอบซอนมดีไว
 ในแขนเส้ือ พอไปถึงริมสระน้ํา ก็รองเรียกปลาออกมา เม่ือ
 ปลาโผลหวัขึน้มา แมเลีย้งฉวยโอกาสนัน้ชกัมดีออกมาฟนปลา
 จนตาย เวลาน้ันปลามีขนาดยาวถึงหนึ่งจางกวา๑๐ แมเล้ียง
 นําเน้ือมันไปปรุงเปนอาหาร พบวารสชาติอรอยกวาเน้ือปลา
 ทัว่ไปหลายเทา เมือ่กินเสรจ็นางกน็าํกางปลาท่ีเหลอืไปซอนไว
 ในกองอุจจาระ 

 วันตอมาเม่ือเยเซี่ยนไปท่ีริมสระน้ํา ไมพบตัวปลาจึงทราบ
 ความจริงวาปลาหายไป นางว่ิงหนีไปรองไหดวยความเสียใจ
 ทีก่ลางปา ทนัใดนัน้ปรากฏรางบคุคลหนึง่ซึง่ปลอยผมยาวสยาย
 และสวมชุดผาหยาบ ลองลอยลงมาจากทองฟา รางน้ันพูด
 ปลอบใจเยเซ่ียนวา ‘เจาจงอยารองไหเสยีใจไปเลย คนท่ีฆาปลา
 ตวันัน้กค็อื แมเลีย้งของเจา นางนาํกางปลาไปไวในกองอจุจาระ 
 เมือ่เจากลับไปถึงบาน จงนํากางปลาออกมาซอนไวภายในหอง
 หากตองการส่ิงใดใหอธิษฐานขอ จะไดสมตามความปรารถนา
 ทุกประการ’ เมื่อเยเซ่ียนกลับไปทําตามท่ีบุคคลผูนั้นบอก 

 กป็รากฏวาไดตามทีอ่ธษิฐานขอทกุสิง่ ทัง้ทองคํา ไขมกุ เส้ือผา
 และอาหาร

๑๐ จาง 丈 หนวยวัดความยาวของจีน, หนึ่งจางเทากับราวสามเมตร 



๑๘๗

 เม่ือถึงวันงานเทศกาลถํ้า๑๑ แมเลี้ยงไปรวมงานโดยสั่งเยเซี่ยน
 ใหยนืเฝาตนผลไมทีล่านบาน เยเซีย่นรอจนแมเล้ียงเดนิจากบาน
 ไปไกลแลว จงึนาํชดุทีถ่กัจากขนนกกระเตน็และรองเทาทอง๑๒ 
 มาสวมใสเดินทางไปรวมงาน เมื่อลูกสาวแมเลี้ยงมองเห็น
 เยเซี่ยนก็จําไดและบอกแมของตนวา ‘ผูหญิงคนน้ันดูคลาย
 พี่เยเซี่ยนมากเลย’ ทําใหแมเลี้ยงเริ่มรูสึกสงสัย เยเซี่ยนรูตัววา
 กําลังจะถูกจับได จึงรีบหนีออกจากงานกลับบานไป และไดทํา
 รองเทาหลุดไวขางหนึ่ง ซึ่งมีชาวถํ้าคนหนึ่งเก็บไวได แมเลี้ยง
 กลบัมาถงึบาน  เห็นวาเยเซีย่นนัง่กอดตนไมตรงลานบานหลบัอยู
 จึงไมไดคิดสงสัยใดๆ อีก 
 
 เผาถํา้นัน้อยูใกลกบัเกาะกลางทะเลแหงหน่ึง บนเกาะเปนทีต่ัง้
 ของอาณาจักรถัวฮาน๑๓ ซึ่งมีกําลังทหารเขมแข็ง ครอบครอง
 ดินแดนหลายสิบเกาะ กินอาณาบริเวณกวางขวางหลายพันลี้
 
๑๑ หมายถึงงานเทศกาลของชนเผา
๑๒ มีคําอธิบายแตกตางกันออกไปเกี่ยวกับชุดและรองเทาที่เยเซ่ียนสวมใส ในตนฉบับเรียกชุด
 ที่นางเอกสวมใสวา 翠纺上衣 คําวา 翠 หมายถึง เขียวขจี, เขียวมรกต และมีอีกความหมาย
 หนึ่งคือ นกกระเต็น วลีดังกลาวจึงแปลไดวา ชุดที่ถักจากขนนกกระเต็น หรือ ชุดที่มีสีเขียว
 สดใส สวนรองเทาในตนฉบับใชคําวา 金履 บางแหลงขอมูลอธิบายวาเปนรองเทาที่ทําจาก
 ทองคํา บางวาหมายถึงรองเทาทีถ่กัดวยเสนดายทองคํา และบางก็วาหมายถึงรองเทาทีเ่ยบ็
 ปกลวดลายอยางสวยงาม โดยรวมแลวสื่อความวาเปนชุดเคร่ืองแตงกายท่ีมีความงดงาม
 พิถีพิถันและมีราคาสูง
๑๓ อาณาจักรถวัฮาน 陀汉 ซึง่อยูบนเกาะน้ัน มคีาํอธบิายแตกตางกนัออกไป บางเชือ่วาเปนดนิแดน
 ในจินตนาการซ่ึงไมมีอยูจริง หรือเกาะในเร่ืองไมไดหมายถึงเกาะในมหาสมุทร แตหมายถึง
 เกาะในทะเลสาบ บางก็ตีความวาหมายถึงเกาะในเอเชียตะวันออกเฉียงใต เชน Nong 
 Xueguan กลาววาถวัฮานอาจหมายถึงมาเลเซียหรอือนิโดนเีซยี โดยเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้
 มีความสัมพันธกับชนเผาตอนใตของจีนมาต้ังแตสมัยราชวงศฮั่น (农学冠,《骆越文化孕育
 的灰姑娘故事, 第 43 页.) สวน Wang Qing 王青 เชือ่วาถวัฮานหมายถึงอาณาจักร Tamian
 หรือ Tamihan ซึ่งอยูใกลกับเกาะสุมาตราและอยูภายใตอาณาจักรศรีวิชัย (王青,《灰姑娘
 故事的传输地–兼论中欧民间故事流播中的海上通道,《民族文学研究, 2006  年, 第 1,
 第 13-18 页.)



๑๘๘

 ทะเล ชาวถํา้ผูเกบ็รองเทาไดนาํมนัไปขายใหกบัคนจากอาณาจักร
 ถวัฮานนี ้ตอมารองเทาไดตกไปอยูในมอืของพระราชา พระราชา
 ใหบริวารรอบกายลองสวมรองเทานั้นดู เมื่อคนท่ีเทาเล็กที่สุด
 ลองสวมเขาไปปรากฎวาเทายงัใหญกวารองเทาถึงหนึง่นิว้ จงึให
 ผูหญิงในอาณาจักรทุกคนลองสวมรองเทาดู ก็ไมมีใครใสได
 พอดแีมสกัคน รองเทานัน้มลีกัษณะเบาราวกบัขนนก เมือ่สวม
 ใสแลวเหยียบลงบนพ้ืนหินจะไมมีเสียงแมแตนอย พระราชา
 ไตรตรองดูแลววาชาวถ้ําท่ีนํารองเทามาขายตองไดมันมาดวย
 วิธีไมสุจริต จึงจับตัวชายผูนั้นมาขังไวและเคนสอบ แตสุดทาย
 กย็งัไมไดคาํตอบวาเจาของรองเทาคอืใคร พระราชาจึงคาดเดา
 วาคงมีคนทํารองเทาหลุดกลางทาง จึงสั่งคนใหไปคนหาตาม
 บานทุกบานในเผานัน้ หากมีหญงิใดสวมรองเทาไดพอดี ใหจบั
 ตัวมาเขาเฝาพระราชา
 

 พระราชา (มาถึงบานของเยเซี่ยน) ก็รูสึกแปลกใจ ตรวจคน
 ภายในบานจนพบตัวเยเซีย่น จงึใหนางลองสวมรองเทาด ูและ
 พบวานางเปนเจาของรองเทาตวัจริง เยเซีย่นหยบิชดุถกัขนนก
 และรองเทาทองมาสวมใส เขาเฝาพระราชาดวยรูปโฉมท่ีงดงาม
 ราวกบันางสวรรค นางไดกราบทลูความจรงิทัง้หมดแกพระราชา 
 พระราชาจึงนําตัวเยเซี่ยนพรอมท้ังกางปลาของนางกลับไปยัง
 อาณาจักรถัวฮาน สวนแมเลี้ยงและลูกสาวตางถูกหินตกใสจน
 เสียชีวิต ชาวถ้ํารูสึกเวทนา จึงฝงพวกนางไวบริเวณหลุมหิน 

 ตัง้ชือ่เรยีกวา สสุานหญงิเศรา เปนทีท่ีช่าวถํา้มาทําพธิบีวงสรวง 
 ชายหนุมเม่ือตองการคูครองก็จะมาอธิษฐานขอหญิงสาว
 จากที่นี่



๑๘๙

       เมือ่พระราชาพาเยเซีย่นกลบัไปถงึอาณาจักรถวัฮานกแ็ตงต้ังให
 นางเปนมเหสี อยูมาจนปหนึ่ง พระราชาเกิดความคิดละโมบ 

 อธิษฐานขอพรจากกางปลาใหตนไดครอบครองหยกและ
 ของมคีาจาํนวนมากมายนบัไมถวน ผานไปปหนึง่ เมือ่อธษิฐาน
 อกีปรากฏวาไมไดผลตามทีข่ออกีตอไป พระราชาจงึนาํกางปลา
 ไปฝงใตทะเลริมชายฝง ใชไขมกุหน่ึงรอยถงัวางทบัและใชทองคํา
 กัน้ไวเปนหมุดหมาย ตอมาเกิดเหตุทหารกอกบฏ พระราชาจะขุด
 อญัมณีขึน้มาแจกจายแกทหารของตน คาดไมถงึวาภายในเวลา
 เพยีงชัว่คนืเดยีว  กระแสนํา้ทะเลกลบัพดัพาจุดท่ีฝงสมบตัหิายไป
 จนหมดส้ิน 

 เปนเร่ืองที่เลาโดยคนรับใชเกาแกในบานช่ือวา หลี่ซื่อหยวน 

 ซื่อหยวนเปนชาวถ้ําจากยงโจว เขาจดจําเรื่องเลาแปลกๆ จาก
 ทางใตไดมากมาย๑๔

 นิทานเยเซ่ียนซ่ึงมีอายุเกาแกราว ๑,๒๐๐ ป เรื่องนี้มีโครงเร่ืองตาม

แบบเรื่อง AT510 ทั้งลูกเลี้ยงที่ถูกแมเลี้ยงรังแก มีอํานาจวิเศษคอยชวยเหลือ 

ตองพสิจูนตวัตน จนสดุทายไดแตงงานกบัพระราชา นทิานเรือ่งน้ียงัมรีายละเอยีด

บางประการท่ีคลายคลึงกับนิทานปลาบูทองของไทย เชน อนุภาค๑๕ นางเอก

ไดรบัความชวยเหลอืจากปลา ปลาถูกแมเลีย้งฆานาํมาทําเปนอาหาร ขณะเดียวกนั

๑๔ ผูบันทึกตวนเฉิงซื่อระบุวาฟงเรื่องราวนี้มาจากคนรับใชในบานช่ือหล่ีซื่อหยวน 李士元 
 โดยหลี่ซื่อหยวนมาจากแถบยงโจว 邕州 ซึ่งในปจจุบันคือเมืองหนานหนิง 南宁 เมืองหลวง
 ของเขตปกครองตนเองกวางสีจวง 
๑๕ อนภุาค (Motif) หมายถงึ องคประกอบเลก็ๆในนทิานเรือ่งใดเรือ่งหนึง่ซึง่มลีกัษณะเดนเปน
 พิเศษ ซึ่งทําใหเกิดการจดจําและเลาสืบทอดกันตอ แบงเปน ๓ ประเภทคือ ตัวละคร วัตถุ
 หรือสิ่งของ และเหตุกาณหรือพฤติกรรม อางอิงจากประคอง นิมมานเหมินทร, นิทาน
 พื้นบานศึกษา, กรุงเทพฯ: โครงการตําราคณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 
 ๒๕๔๓, หนา ๓๘-๓๙.



๑๙๐

กม็อีงคประกอบทีค่ลายคลงึกับนทิานซนิเดอเรลลาของตะวนัตก เชน การพสิจูน

ตัวตนของนางเอกดวยการทดสอบสวมรองเทา เรื่องเยเซี่ยนจึงมีความสําคัญ

ในฐานะเปนแบบฉบับอันเกาแกของแบบเร่ืองซินเดอเรลลาทั้งของจีนและ

ของโลก จากการวเิคราะหชือ่สถานทีแ่ละวฒันธรรมทีส่ะทอนในเรือ่ง ประกอบกบั

การเปรียบเทียบเร่ืองเยเซีย่นกับนทิานซินเดอเรลลาสํานวนปจจบุนัทีแ่พรหลาย

ในจีน ทาํใหนกัวิชาการสวนใหญเชือ่วาเร่ืองเยเซีย่นมีทีม่าทางเขตปกครองตนเอง

กวางสจีวง โดยนาจะเปนนทิานของชาวจวง 壮族 นทิานซนิเดอเรลลาของชาวจวง

ที่แพรหลายในปจจุบันมีอยูหลายสํานวน เชน นิทานเรื่อง “ตาเจียกับตาหลุน” 

达加和达伦 ซึ่งมีตัวละครหลักคือนางเอกช่ือตาเจีย๑๖ กับแมเล้ียงและลูกสาว

แมเลี้ยงช่ือตาหลุน มีโครงเรื่องดังตอไปนี้๑๗

 ๑. ตาเจียถูกแมเลี้ยงทารุณ (ถูกทุบตีและดาทอ ถูกใชใหทํางานหนัก 

  ตองกินเศษอาหารเหลือ ตองใสเสื้อผาขาดว่ิน)

 ๒. แมเลีย้งใหบททดสอบทีย่ากเยน็กบัตาเจยี เชน ใหตกันํา้โดยใชตะกรา

  สานจากไมไผ ใหคดัแยกถัว่เหลอืงและเมลด็งาทีป่นกนัอยู ใหนาํปอ

  มาฟนจนเปนเสน 

 ๓. แมแทๆ ของตาเจียที่ตายไปไดกลายรางเปนอีกา ออกอุบายชวย

  ตาเจีย (เชน นําดินเหนียวสีแดงมาทาตะกรา ใชตะแกรงรอนแยก

  ถั่วเหลืองออกจากเมล็ดงา)

 ๔. แมเลี้ยงฆาวัวตาย

 ๕. ตาเจียนําหนังวัวและกีบเทาวัวไปฝงไวใตตนกลวย

 ๖. เมื่อถึงงานขับรองเพลงของชนเผา ตนกลวยไดเสกชุดผาไหมและ

  รองเทาปกลายใหกับตาเจีย

๑๖ ในที่นี้ออกเสียงช่ือตัวละครตามการสะกดในภาษาจีนกลาง คําวา ตา ในภาษาจวงเปนคํา
 ที่ใชเรียกหญิงสาว เจียหมายถึงลูกกําพรา สวนหลุน หมายถึงนองสาว 
๑๗ 农学冠,《骆越文化孕育的灰姑娘故事》, 第 39 页.



๑๙๑

 ๗. รองเทาปกลายพลัดตกลงไปในน้ํา

 ๘. ชายหนุมเก็บรองเทาไดนําไปคืนใหกับตาเจีย ทั้งสองจึงไดแตงงาน

  เปนสามีภรรยากัน

 ๙. แมเลี้ยงไปตัดตนไมซึ่งมีรังตอ แมเลี้ยงและลูกสาวถูกตัวตอรุมตอย

  จนตาย

 นทิานชาวจวงสํานวนขางตนมลีาํดับเหตุการณทีค่ลายคลึงกบัเร่ืองเยเซีย่น

นางเอกถูกแมเลี้ยงกลั่นแกลง ใชงานหนักหรือตองทําภารกิจที่ยากลําบาก แตมี

อาํนาจเหนือธรรมชาติคอยชวยเหลือ ในท่ีนีค้อืแมแทๆ  ของ นางเอกซ่ึงกลายราง

เปนอีกาและวัว ทาํใหนางเอกไดสวมชุดสวยงามไปรวมงานของชนเผา มอีนภุาค

การระบุตวัตนดวยรองเทาเชนเดียวกับเยเซีย่น  ทาํใหนางเอกไดแตงงานกับพระเอก

และสุดทายแมเลี้ยงและลูกแมเลี้ยงตางถูกลงโทษจนเสียชีวิต รายละเอียด

ที่แตกตางไปจากเรื่องเยเซี่ยนก็คือ สัตวที่ชวยเหลือนางเอกเปลี่ยนแปลงจาก

ปลาเปนอกีาและววั ในสาํนวนขางตนลกูสาวของแมเลีย้งคอืตาหลนุยงัมบีทบาท

ไมมากนัก แตในนิทานสํานวนอื่นๆ ที่มีโครงสรางซับซอนมากขึ้น มีการเลาถึง

เหตกุารณหลงัจากท่ีนางเอกแตงงานกับพระเอก โดยนางเอกไดถกูลกูสาวแมเลีย้ง

ฆาตาย นิทานสํานวนที่มีชื่อวา “ตาจากับตาหลุน” 达乍达仑 มีโครงเรื่อง

ดังตอไปนี้๑๘

 ๑. แมของตาจาไดกลายเปนวัวตัวหน่ึง พอของตาจาแตงงานใหมกับ

  แมเลี้ยง แมเลี้ยงใหกําเนิดลูกสาวช่ือตาหลุน

 ๒. พอของตาจาไปตางเมอืงและสงไหมกลบัมาใหตาจาตาหลนุสองมวน 

  ตาหลุนมีแมคอยชวย จึงปนไหมเสร็จอยางรวดเร็ว แตตาจาปน

  ไมเสร็จแมแตเสนเดียว

๑๘ 陈金文,《中越灰姑娘型故事之比较》,《文化遗产》, 2015 年, 第 2 期, 第 80 页.



๑๙๒

 ๓. ววัใหตาจานาํเสนไหมไปวางในปากของมัน ผานไปสามวัน ววัถาย

  ออกมาเปนผาสีสันงดงาม ตาหลุนลองนําเสนไหมไปใสในปากวัว 

  สามวันผานไปวัวถายเปนขี้วัวกลิ่นเหม็นคละคลุง

 ๔. แมเลีย้งตองการจะฆาววั ววัจงึบอกตาจาใหนาํเน้ือววัและกระดูกวัว

  ไปฝงไวที่ใตตนกลวยฝงตรงขามกับประตูบาน

 ๕. ตาหลุนกับแมเลี้ยงจะไปรวมงานเลี้ยงท่ีบานยาย กอนออกไปได

  มอบหมายใหตาจาทําภารกิจที่ยากเย็นตางๆ นานา

 ๖. วญิญาณววัไดกลายเปนอีกาคอยชีแ้นะตาจาใหทาํภารกจิจนสาํเรจ็ 

  และยงัชวยใหตาจาไดชดุผาไหม ตุมหทูอง กาํไลหยก และรองเทาเงนิ

  ทําใหนางไดไปรวมงานเล้ียง

 ๗. ระหวางทางกลับจากงานเล้ียง ตาจาทํารองเทาขางหน่ึงหลนลงไป

  ใตสะพาน พระราชาเก็บรองเทาเงินได

 ๘. พระราชาใชรองเทาตามหาตัวตาจาจนเจอ ประกาศวาจะแตงงาน

  กับตาจา

 ๙. ไมนานตาจาไดใหกาํเนดิเจาชาย ตาหลนุใชโอกาสตอนท่ีตาจากลับ

  มาบานแม ผลักตาจาตกไปในบอนํ้า

 ๑๐. หลังเทศกาลตรุษจีน ตาหลุนแอบข้ึนเก้ียวท่ีมารับตาจา สวมรอย

  วาตนคือตาจา หลอกลวงพระราชาจนสําเร็จ

 ๑๑. ตาจาไดกลายรางเปนนก มาเปดโปงและจดัการกบัตาหลุน ตาหลุน

  จึงฆานกตาย

 ๑๒. บริเวณที่โยนนกท้ิงมีกอไผงอกข้ึนมา ตาหลุนจึงฟนกอไผทิ้ง

 ๑๓. มีหญิงชราซื้อตนไผไป วันหนึ่งมีหญิงสาวปรากฏกายข้ึนมาจาก

  ตนไผ หญิงสาวนั้นก็คือตาจา

 ๑๔. ตาจาใหหญงิชรานาํหวผีมและรากบวัมาตมใหนางกิน หลงัจากกินแลว

  นางก็กลับคืนสูรางมนุษยอยางสมบูรณ



๑๙๓

 ๑๕. ตาจาใหหญิงชราเชญิพระราชามาทีบ่าน พระราชาจาํตาจาได จงึแตงงาน

  กับนางอีกครั้งและรับตัวนางกลับเขาวัง

 ๑๖. ตาหลุนเห็นวาตาจามีรูปโฉมงดงามมากข้ึนกวาเดิม จึงสอบถาม

  ตาจาวาเหตุใดผิวจึงทั้งขาวและนุม ตาจาตอบวาเพราะถูกแมนํา

  รางไปตําในครก จึงมีลักษณะเชนนี้

 ๑๗. ตาหลนุตองการตาํรางตวัเองเชนเดยีวกับตาจา ผลปรากฏวาถกูตํา

  จนเสียชีวิตอยูในครกหิน 

 จะเห็นไดวานิทานตาจานี้มีความซับซอนมากข้ึนกวาเรื่องเยเซี่ยน

เปนอยางมาก โดยเร่ืองราวไมไดจบลงเพียงแคการพิสูจนตัวตนดวยรองเทา

และการแตงงานระหวางพระเอกกับนางเอก หลงัจากแตงงาน นางเอกถูกนองสาว

ลูกแมเลี้ยงฆาตายและสวมรอยแทน ทําใหเกิดการชวงชิงระหวางพี่สาวและ

นองสาวตามมา โดยนางเอกมีการกลายรางเปนนกและตนไผ คลายคลึงกับ

เร่ืองราวของเอือ้ยและอายในนทิานปลาบูทอง นทิานซนิเดอเรลลาแบบซบัซอน

ซึ่งเกี่ยวของกับการแยงชิงระหวางพี่สาวและนองสาวตางมารดานี้ไมไดปรากฏ

เฉพาะในนิทานของชาวจวง แตยังพบในนิทานของชนกลุมอื่น Liu Xiaochun 

刘晓春 รวบรวมนิทานซินเดอเรลลาจากทางภาคใตของจีนไวไดถึง ๓๕ สํานวน 

เปนนิทานของชาวจวง ฮั่น จิง 京族 อี๋ 彝族 ทิเบต 藏 族มง 苗族 ไป 白族 ไท 

傣族 วา 佤族 สุย 水族 ตง (กัม) 侗族 นาซี 纳西族 และผูหมี ่普米族 ซึ่งกระจาย

อยูในเขตปกครองตนเองกวางสีจวง มณฑลกวางตุง ยนูนานและกุยโจว โดยเรียก

นิทานกลุมนี้วานิทานของเขตวัฒนธรรมจีนตอนใต Liu วิเคราะหวาโครงสราง

ของนิทานซินเดอเรลลาของเขตวัฒนธรรมทางใตของจีนมีสองรูปแบบหลัก คือ 

๑) แบบพื้นฐาน（基本型）มีโครงเรื่องเชนเดียวกับแบบเรื่อง AT510 หรือเรื่อง

เยเซี่ยน และ ๒) แบบซับซอน（发展型）เปนการผนวกรวมระหวางแบบเรื่อง 



๑๙๔

AT510 กบัแบบเร่ืองเจาบาวงู นทิานเจาบาวงู๑๙ (蛇郎) เปนนทิานเกาแกของจีน

ที่แพรหลายมากทางภาคใต ซึ่งมีโครงเรื่องดังตอไปน้ี๒๐

 ๑. มีพอคนหนึ่ง เขามีลูกสาวหลายคน

 ๒. พอถูกรบเราจากปศาจงู๒๑ จําใจตองยกลูกสาวคนหน่ึงใหเปนภรรยางู

 ๓. มีเพียงลูกสาวคนเล็กท่ียินยอมแตงงานกับงู

 ๔. ลูกสาวคนเล็กใชชีวิตอยางมีความสุขและรํ่ารวยเปนอยางมาก

 ๕. พี่สาวคนหนึ่งเกิดความอิจฉา จึงผลักนองสาวตกลงไปในบอน้ํา

  จนจมน้ําตาย และตนเองสวมรอยเปนภรรยางูแทน

 ๖. นองสาวท่ีตายกลายเปนนก ดุดาพี่สาวซึ่งเปนภรรยาตัวปลอม

  ขณะนางกําลังหวีผม นกจึงถูกฆานํามาทําอาหาร เม่ือสามีไดกิน

  เนือ้นกเขาไปกร็ูสกึวาอรอยถกูปาก แตเมือ่ภรรยาตวัปลอมกนิเขาไป

  กลับกลืนไมลง

 ๗. นองสาวท่ีตายกลายเปนตนไมตนหน่ึงหรือตนไผตนหน่ึง ภรรยา

  ตัวปลอมรูสึกรังเกียจ แตสามีกลับรูสึกชื่นชอบ ภรรยาตัวปลอมฟน

  ตนไมทิ้ง

 ๘. ภายหลังนองสาวใชการแปลงรางครั้งแลวครั้งเลาจัดการกับภรรยา

  ตัวปลอม จนภรรยาตัวปลอมเสียชีวิต 

๑๙ 刘晓春,《多民族文化的结晶 - 中国灰姑娘故事研究》,《民族文学研究》, 1995 年,第 3 期,第
 30-31 页.
๒๐ [德] 艾伯华注, 王燕生、周祖生译,《中国民间故事类型》, 修订版, 北京：商务印书馆, 2017 
 年《中国民间故事类型》, 第 46 页.
๒๑ ในภาษาจีนใชคาํวา เสอจิง 蛇精 จงิ 精 ในนทิานพืน้บานของจีน หมายถึง อมนษุยประเภทหน่ึง
 มีลักษณะเปนสัตว พืชหรือสิ่งไมมีชีวิตซึ่งสามารถกลายรางเปนคนได ในภาษาไทยไมมี
 คําแปลตรงตัว มักจะใชคําวา ปศาจ เชน ปศาจจิ้งจอก 狐狸精 ซึ่งไมสอดคลองกับ
 ลักษณะของ “จิง” เทาใดนัก เพราะ“จิง”ในนิทานจีนมีทั้งที่ใหคุณและใหโทษกับมนุษย และ
 นิทานจํานวนมากมีเนื้อหาเก่ียวของกับความรักระหวางจิงกับมนุษย



๑๙๕

 จะเหน็ไดวาตัง้แตตอนกลางเรือ่งของนทิานเจาบาวงมูโีครงเร่ืองคลายคลงึ

กบันทิานซินเดอเรลลาแบบซับซอน กลาวคอื นางเอกถูกนางรายฆาตาย จากน้ัน

นางเอกจึงกลายรางเปนนกและตนไม ใชการแปลงกายหลายครั้งจนในที่สุด

สามารถเอาชนะนางรายได Jin Ronghua 金荣华 ไดสรุปโครงเรื่องนิทาน

ซินเดอเรลลาของจีน โดยอางอิงจากนิทานทั้งหมด ๔๐ สํานวน รวบรวม

จากมากกวา ๒๐ ชนเผา ซึ่งสวนใหญเปนชนกลุมนอยทางภาคใต เชน จวง ไท 

อี๋ ไป จิง มง วา เยา 瑶族 หล ี黎族 ปูอี 布依族 เตออั๋ง (ปะหลอง) 德昂族 

จิ่งพัว 景颇族 ผูหมี่ 普米族 ฮาหนี 哈尼族 โครงเร่ืองที่ Jin Ronghua 

สรุปมีใจความดังตอไปนี้๒๒

 หญิงสาวถูกขมเหงจากแมเลี้ยงและพี่สาวลูกแมเล้ียง ตองอยู
 อยางลาํบาก มกัถูกทารุณและกลัน่แกลงอยูเสมอ แตอปุสรรค
 ทกุประการกผ็านไปไดเพราะไดรบัความชวยเหลอืทีไ่มคาดฝน 

 ความชวยเหลือเหลานี้ อาจจะมาจากแมนางเอกที่เสียชีวิต
 ไปแลว จากเทพเทวดา หรือจากสัตวตางๆ  เชน วัว เน่ืองจาก
 ไดรับความชวยเหลือท่ีไมคาดฝน นางเอกจึงสามารถสวมชุด
 สวยหรไูปรวมงานชมุนมุครัง้ใหญของชมุชนได เชน งานวดัหรอื
 งานเตนระบํา ในงานดังกลาว นางเอกไดพบกับชายหนุมซึ่งมี
 สถานะตําแหนงสูงในชุมชนน้ัน ชายหนุมรูสึกหลงรักนางเอก
 เปนอยางมาก แตไมสามารถรัง้ตวันางไวในงานครัง้นัน้ได หรอื
 ไมทราบแนชดัวานางเปนใคร สดุทายสามารถใชรองเทาขางหนึง่
 ที่นางเอกทําหลุดไวขณะรีบหนี ตามหาตัวนางจนเจอ คนรัก
 ทั้งสองจึงไดแตงงานเปนสามีภรรยา บางครั้งเรื่องราวดังกลาว
 ยังเพ่ิมเนื้อหาในตอนทาย หลังจากหญิงสาวแตงงาน พี่สาว

๒๒ 金荣华,《中国民间故事类型》(上册 ), 初版，台北县新店市：口传文学会, 2007 年, 第 
 183-184 页. 



๑๙๖

 ลูกแมเลี้ยงซึ่งอิจฉาไดผลักนางเอกตกบอนํ้าจนจมน้ําเสียชีวิต 

 จากนัน้สวมรอยนางเอกไปทีบ่านสาม ีนางเอกจงึปลอมตวัเปน
 นกตัวหนึง่ เหน็บแนมถากถางพ่ีสาวทกุวัน สดุทายจงึถูกพ่ีสาว
 ฆาตาย จากนั้นนางเอกจึงแปลงรางเปนดอกไมหรือพืช
 ชนดิอืน่ และเปนมติรกบัเฉพาะสามขีองตน หลงัจากการกลาย
 รางและตอกรหลายครัง้ สดุทายนางเอกไดกลบัคนืสูรางมนษุย 
 และเลาเรือ่งราวท่ีตนถกูทํารายใหสามฟีง ทาํใหพีส่าวถูกลงโทษ
 ตามทีค่วรจะไดรบั และสามภีรรยาไดกลบัมาอยูดวยกนัอกีคร้ัง

 บททดสอบยากเย็นที่แมเลี้ยงใหนางเอกทํา ที่พบบอยๆ มีดังตอไปน้ี
 ๑. ใหใชถังนํ้ากนรั่วคูหนึ่งไปตักนํ้ามาเติมใหเต็มโองน้ํา (ปลาและ
  กุงตัวเล็กมาชวยอุดรูรั่ว)
 ๒. ใหตําขาวเปลือกจํานวนมาก (นกฝูงหนึ่งมาชวยจิกแทะ)
 ๓. ใหทอผาจํานวนมาก (เทพธิดามาชวย) 

การเปรียบเทียบระหวางนิทานซินเดอเรลลาของชนกลุมนอย
ตอนใตของจีนกับนิทานปลาบูทองของไทย

 จากโครงเรื่องนิทานซินเดอเรลลาของชนกลุมนอยตอนใตของจีน

ที่อางอิงถึงขางตน เมื่อวิเคราะหเปรียบเทียบกับโครงเรื่องนิทานปลาบูทอง

ของไทยในเบื้องตนแลว พบวานอกจากอนุภาคที่ปรากฏโดยทั่วไปในแบบเรื่อง

ซินเดอเรลลา เชน นางเอกถูกแมเลี้ยงและลูกแมเลี้ยงกล่ันแกลง นางเอกไดรับ

ความชวยเหลือจากอํานาจวิเศษ นางเอกไดแตงงานกับชายท่ีเปนชนช้ันสูง 

ยังมีอนุภาครวมกันที่นาสนใจดังตอไปนี้คือ 

 ๑) อํานาจวิเศษจากสัตวนํ้า การไดรับความชวยเหลือจากอํานาจ

วิเศษน้ันเปนองคประกอบสําคัญของนิทานแบบเร่ืองซินเดอเรลลา ปรากฏ

ทั้งในรูปของเทพเทวดา สัตว และพืชชนิดตางๆ แตกตางกันไปในแตละพื้นท่ี 



๑๙๗

จากตัวอยางนิทานท่ีอางอิงถึงขางตน จะเห็นไดวานิทานซินเดอเรลลาของชน
กลุมนอยตอนใตของจีนและไทยมีอนุภาครวมกันคือ อํานาจวิเศษท่ีเก่ียวของ
สัตวนํ้า ในกรณีของนิทานปลาบูทองจากทั้งสี่ภาคของไทย สัตวที่ปรากฏคือ
ปลาบูทองหรือเตาทองคํา ในกรณีของนิทานจากจีนตอนใต สํานวนท่ีปรากฏ
อนุภาคสัตวนํ้ามีจํานวนไมมากนัก นอกจากนิทานของชาวไทลื้อและไทไต
คงในมณฑลยูนนาน ซึ่งมีปลาและเตาเชนเดียวกับนิทานของไทยแลว พบวา
สาํนวนทีป่รากฏอนภุาคสตัวนํา้มเีพยีงเร่ืองเยเซีย่น ซึง่มอีายเุกาแกมากกวาพนัป 
โดยในเรือ่งเยเซีย่นเลีย้งปลาเชนเดยีวกบัในนทิานของไทย นทิานสาํนวนปจจบุนั
ของชนกลุมนอยตอนใตของจีนสวนใหญจะเก่ียวของกบัอาํนาจวเิศษท่ีมาจากววั 
เชน เรื่องตาเจียกับตาหลุนของชาวจวงที่ไดยกตัวอยางขางตน 
 นอกจากนิทานของจีนและไทยแลว อนุภาคปลายังปรากฏในนิทาน
ซนิเดอเรลลาของเวียดนามอีกดวย  ในนิทานเร่ืองเต๋ิม-กามของเวียดนาม  นางเอกของ
เร่ืองชือ่นางเติม๋ไดเลีย้งปลาบูไวในบอนํา้ คลายคลงึกบันทิานปลาบูทองของไทย
อนภุาคสตัวนํา้ทีป่รากฏในนิทานของจนีตอนใตและเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใตนัน้ 
อาจเปนสิ่งสะทอนวาคนในพ้ืนท่ีดังกลาวมีความสัมพันธทางวัฒนธรรมมาเปน
เวลายาวนาน Liu Xiaochun วเิคราะหวาอนภุาคปลาสะทอนถงึวฒันธรรมรวมกนั
ของกลุมชาติพันธุเกาแกที่เรียกวาชาวเยว 越 หรือ ไปเยว 百越 ซึ่งอาศัยอยูทาง
ตอนใตของจีนไปจนถึงคาบสมุทรอินโดจีน โดยชาวเยวมวีฒันธรรมการเพาะปลูก
ขาว และถอืวาสตัวนํา้เปนปจจยัสาํคญัในการดํารงชวีติ กอใหเกดิความเชือ่และ
การนับถือเทพเจาปลา ดวยเหตุนี้จึงปรากฏอนุภาคปลาในนิทานสํานวนเกาแก
ของจีนตอนใต และนิทานของเอเชียตะวันออกเฉียงใต ซึ่งเชื่อวาสืบเชื้อสายมา
จากชาวเยวเชนเดียวกัน๒๓ ทัง้น้ีอนุภาคท่ีเปล่ียนแปลงจากปลาไปเปนวัวในภาย
หลงันัน้อาจสะทอนถงึการเปลีย่นแปลงของวถิกีารผลติจากระบบพึง่พงิธรรมชาติ
ไปสูระบบการเพาะปลูก๒๔

๒๓ 刘晓春,《多民族文化的结晶 - 中国灰姑娘故事研究》, 第 33 页.
๒๔ 农学冠,《骆越文化孕育的灰姑娘故事》, 第 42 页.



๑๙๘

 ๒) นางเอกถูกฆาโดยแมเลี้ยงและลูกแมเล้ียง องคประกอบหนึ่งท่ี

คลายคลึงกันของนิทานซินเดอเรลลาแบบซับซอนของจีนตอนใตและไทยก็คือ 

หลังจากนางเอกแตงงานไดถูกฆาโดยแมเลี้ยงและพี่สาวหรือนองสาวซ่ึงเปน

ลกูแมเลีย้ง โดยมเีปาหมายเพือ่สวมรอยแทนนางเอก วธิกีารฆามคีวามคลายคลงึ

กนั ในนทิานจนีนางเอกมกัจะถกูผลกัตกลงไปในบอนํา้ สวนในนทิานไทยนางเอก

ถูกผลักลงในกระทะนํ้าเดือด

 ๓) การกลายรางของนางเอกและแมของนางเอก ในนิทานซินเดอเรลลา

ทัง้ของจนีตอนใตและไทย พบวามจีดุท่ีเหมอืนกนัคอืทัง้นางเอกและแมนางเอก

มีการกลายรางหลายคร้ังหลังจากเสียชีวิต โดยแปรเปล่ียนไปอยูในรูปของสัตว

และพืช เชน ปลา วัว อีกา นกแขกเตา ตนกลวย ตนไผ ตนมะเขือ ตนโพธ์ิเงิน

โพธิ์ทอง และในตอนสุดทายนางเอกไดกลับคืนสูรางมนุษย อนุภาคการกลาย

รางนั้นสะทอนถึงความเช่ือเรื่องวิญญาณท่ีมีมาแตบรรพกาลของท้ังชาวไทและ

ชนกลุมอื่นๆ ในตอนใตของจีน ซึ่งเช่ือวาสิ่งมีชีวิตทั้งคน สัตว และพืชลวน

มวีญิญาณสถิตอยู  ในกรณีของนทิานไทยยงัสะทอนถงึความเชือ่เรือ่งการเวยีนวาย

ตายเกิดหรือการกลับชาติมาเกิดตามหลักศาสนาพุทธ ซึ่งไดรับอิทธิพลมาจาก

อินเดียในภายหลัง 

 ๔) แมเลีย้งและลกูแมเลีย้งตางไดรบัการลงโทษ ในนทิานซนิเดอเรลลา

ทั้งของจีนตอนใตและไทย แมเลี้ยงและลูกเลี้ยงซึ่งกลั่นแกลงทารุณนางเอกมา

โดยตลอดตางมีจุดจบเหมือนกันคือตองพบกับความตาย สะทอนถึงแนวคิดเชิง

ศีลธรรมและเปาหมายของนิทาน ซึ่งตองการใหขอคิดหรือขอเตือนใจเกี่ยวกับ

การปฏิบัติตนและการอยูรวมกันของคนในครอบครัว ในกรณีของนิทานไทยยัง

อาจมองไดวาเปนแนวคิดทางพุทธศาสนาเกี่ยวกับการชดใชกรรม 

 ขณะเดียวกนักพ็บวามอีนภุาคทีแ่ตกตางกนัระหวางนิทานซนิเดอเรลลา

ของจีนและไทย เชน 

 ๑) การพิสูจนตัวตนของนางเอก ในนิทานของจีนตอนใตตั้งแตสํานวน

โบราณอยางเร่ืองเยเซี่ยนจนถึงสํานวนปจจุบันท่ีแพรหลาย พบวาการพิสูจน



๑๙๙

ตัวตนของนางเอกเกี่ยวของกับรองเทาเปนหลัก โดยอนุภาครองเทาที่ปรากฏ

สะทอนถึงธรรมเนียมในการหม้ันหมายและแตงงานของชนเผาซึ่งมีรองเทา

มาเกี่ยวของ ปรากฏในวัฒนธรรมของชาวจวง จิง ตง เยา และมูเหลา 仫佬族 

ซึ่งมีธรรมเนียมการหมั้นหมายโดยใชรองเทา๒๕ แตในนิทานปลาบูทองของไทย 

วธิกีารพิสจูนตวัตนนางเอกท่ีใชคอืการเคล่ือนยายตนโพธ์ิเงนิโพธ์ิทอง เนือ่งจาก

ตนโพธ์ิถูกใหความหมายวาเปนของสูงและศักดิ์สิทธิ์ในวัฒนธรรมไทย ตามคติ

ความเชื่อที่ไดรับอิทธิพลมาจากพุทธศาสนา เก่ียวของกับตนพระศรีมหาโพธิ์

ซึ่งเปนสถานที่ที่พระพุทธเจาประทับและตรัสรู

 ๒) นางเอกไปรวมงานเลี้ยงหรืองานเทศกาล ในนิทานของจีนตอนใต

มักบรรยายถึงเหตุการณที่นางเอกไดสวมชุดสวยงามไปรวมงานเล้ียงหรือ

งานเทศกาลของชุมชน เชน งานขับรองเพลงของชนเผา ซึ่งในวัฒนธรรมของ

ชนเผางานดังกลาวเปนโอกาสท่ีหนุมสาวจะไดพบปะเก้ียวพาราสีและเลือกคู 

แตในนิทานของไทยไมมีอนุภาคดังกลาว 

 ๓) การเผชิญบททดสอบจากแมเลี้ยง ในนิทานสํานวนตางๆ ของจีน

ตอนใตปรากฏอนุภาคแมเลี้ยงมอบหมายภารกิจตางๆ ที่ยากเย็นใหนางเอก

ปฏิบัติ ซึ่งนางเอกทําสําเร็จทุกประการเพราะไดรับความชวยเหลือจากอํานาจ

วิเศษ แตในนิทานของไทยไมมีอนุภาคดังกลาว 

 แมจะมีรายละเอียดที่แตกตางอันเปนผลมาจากสภาพแวดลอม

ทางวัฒนธรรมที่แตกตางกัน แตเห็นไดอยางชัดเจนวานิทานซินเดอเรลลาของ

ชนกลุมนอยตอนใตของจีนและไทยน้ันมีอนุภาคและโครงสรางคลายคลึงกัน

เปนอยางมาก โดยมีโครงสรางแบบซบซอนที่เกิดจากการผสมผสานระหวาง

แบบเร่ือง AT510 กบัแบบเร่ืองเจาบาวงู ใจความหลักของนิทานนอกจากบรรยาย

ถึงความสัมพันธระหวางแมเลี้ยงกับลูกเลี้ยงแลว ยังเนนถึงการแกงแยงชวงชิง

ระหวางพ่ีสาวและนองสาวตางมารดา นิทานปลาบูทองของไทยกับนิทาน

๒๕ 刘晓春，《多民族文化的结晶 - 中国灰姑娘故事研究》，第 34-35 页.



๒๐๐

ซนิเดอเรลลาของชนกลุมนอยตอนใตของจีนท่ีคลายคลึงกนันัน้เปนรปูแบบนิทาน

ซินเดอเรลลาที่มีความเกาแก ซึ่งนักวิชาการเชน Liu Xiaochun เชื่อวารูปแบบ

เรื่องซินเดอเรลลาดังกลาวมีที่มาจากกลุมชาติพันธุไปเยว 

 คาํวา ไปเยว หรือ เยวรอยจาํพวก ปรากฏในเอกสารจากปลายยคุจานกวอ

(กอน ค.ศ.๔๗๕ ป-กอน ค.ศ.๒๒๑ ป) ไมไดเปนชื่อเรียกชนเผาใดชนเผาหน่ึง 

แตสือ่ถงึชนมากมายหลากหลายกลุมท่ีกระจายอยูทางตอนใตของจนี๒๖ มแีนวคดิ

แตกตางกันออกไปเก่ียวกับอาณาเขตที่อยูของไปเยว โดยทั่วไปเชื่อวาชาวเยว

กระจุกตัวอยูทางตะวันออกเฉียงใตและตอนใตของจีนในพ้ืนที่เขตปกครอง

ตนเองกวางสีจวงและมณฑลกวางตุงปจจุบัน๒๗ ไปเยวยังมีความสัมพันธกับ

กลุมชาติพันธุในเอเชียตะวันออกเฉียงใต นักวิชาการ Zhao Minglong 赵明龙

เช่ือวากลุมจวง-ไท 壮泰族群 สืบเชื้อสายมาจากชาวลั่วเยว 骆越 ซึ่งเปน

แขนงหนึ่งของไปเยว โดยชาวลั่วเยวมีการอพยพจากทางใตของจีนลงมาจนถึง

คาบสมุทรอินโดจีน กลุมจวง-ไท หมายถึงกลุมชนที่พูดภาษาตระกูลจวง-ไท๒๘ 

ซึง่กระจายตวัอยูทางตอนใตของจนี  ตอนเหนอืของเวยีดนาม ลาว ไทย ทางตะวนัออก

เฉียงเหนือของพมา และในรัฐอัสสัมของอินเดีย จํานวนท้ังหมด ๒๙ ชนกลุม 

กลุมที่อยูในจีนไดแก ชาวจวง ไท๒๙ ตง สุย ปูอี หลี มูเหลา เหมาหนาน 毛南族 

เกอเหลา 仡佬族 และชาวหลินกาว 临高 บนเกาะไหหลํา Zhao เชื่อวาดวยเหตุ

ทีม่ตีนกาํเนดิเดยีวกนั ชาวจวง-ไท  จงึมลีกัษณะทางวฒันธรรมหลายอยางรวมกนั

เชน ภาษาที่ใชคลายคลึงกันทั้งในดานไวยากรณและคําศัพทพื้นฐาน มีวิถีชีวิต

และการผลิตที่พึ่งพิงการทํานาเปนหลัก มีธรรมเนียมการนับถือกบและ

๒๖ 刘   郭伟川，《论“百越”与岭南土著民族的历史关系》，《历史文献研究》（总第 31辑，
 2012 年，第 16-17  页.
๒๗ 陈国强，《百越民族》，《科学》，1985 年，第 2 期，第 31页.
๒๘ ในทางภาษาศาสตรของไทยมักเรยีกวาภาษาตระกูลไท-กะได (Tai-Kadai languages)
๒๙ ชาวไทล้ือและชาวไตคงในมณฑลยูนนาน



๒๐๑

การประกอบพิธกีรรมบชูากบซึง่เช่ือวาจะทาํใหฝนฟาตกตองตามฤดูกาล ธญัญาหาร

อุดมสมบูรณ เปนตน๓๐

 จากการเปรียบเทียบอนุภาคนิทานประกอบกับการวิเคราะหขอมูล

ประวัติศาสตร ทําให Nong Xueguan 农学冠 เช่ือวาเร่ืองซินเดอเรลลาน้ัน

มีตนกําเนิดมาจากชนกลุมแขนงลั่วเยว โดยกลาววา ชาวลั่วเยวอาศัยอยูแถบ

ลุ มแมนํ้าจ่ัวเจียง 左江 ไหลผานทางตะวันตกของกวางสีและตอนเหนือ

ของเวียดนาม หลังสมัยราชวงศฮั่น (๒๐๒ ปกอน ค.ศ.-ค.ศ.๘) ชาวล่ัวเยว

ไดแตกแขนงเปนชนกลุมตางๆ ในกวางสี ตอนเหนือของเวียดนาม มณฑล

ยนูนาน ไปจนถึงลาวและไทย Nong วเิคราะหวานทิานซินเดอเรลลามีจดุกําเนิด

จากเมืองชินโจว 钦州 ในกวางสีซึ่งอยูติดทะเล แพรกระจายผานการติดตอ

ทางทะเลไปจนถึงยุโรป๓๑ 

 การวิเคราะหขางตนชี้ใหเห็นไดวา การศึกษาเปรียบเทียบนิทาน

พื้นบานเปนแนวทางหนึ่งในการทําความเขาใจเกี่ยวกับความเชื่อมโยงทาง

เผาพันธุและวัฒนธรรมของชนกลุมตางๆ นิทานซินเดอเรลลาเปนหลักฐาน

หนึ่งที่บงชี้ถึงความเกี่ยวพันทางวัฒนธรรมและรากเหงาที่มีรวมกันของกลุมชน

ทางภาคใตของจีนและชาวไทย และสะทอนถึงความเปนไปไดวาคนในพ้ืนที่

ดังกลาวอาจมีตนกําเนิดมาจากที่เดียวกัน 

๓๐ 赵明龙，《试论骆越族群及其在东南亚的后裔》，《百色学院学报》，2016 年，第 29 卷，
 第 5 期，第 33-41 页.
๓๑ 农学冠，《骆越文化孕育的灰姑娘故事》，第 43-44 页.



๒๐๒

บทสรุปและขอเสนอแนะ

 จากการเปรียบเทียบพบวา นิทานซินเดอเรลลาของชนกลุมนอยตอน

ใตของจีนและไทยมีโครงสรางซับซอนเชนเดียวกัน และมีอนุภาคหลายอยางที่

คลายคลึงกัน เชน อนุภาคอํานาจวิเศษจากสัตวนํ้า การกลายรางหลายคร้ังของ

นางเอกและแมนางเอก นางเอกถูกแมเลีย้งและลูกแมเล้ียงฆาตาย แมเลีย้งและ

ลกูแมเลีย้งถกูลงโทษ นทิานซนิเดอเรลลาถอืไดวาเปนปรากฏการณหน่ึงทีส่ะทอน

ถงึความใกลชดิทางวัฒนธรรมระหวางกลุมชาตพินัธุทางตอนใตของจนีกบัเอเชีย

ตะวนัออกเฉยีงใต โดยเฉพาะกลุมท่ีพดูภาษาจวง-ไท อยางไรกด็ ีพบวางานวจิยั

ที่ผานมาเกี่ยวกับการเปรียบเทียบระหวางนิทานพ้ืนบานของเขตวัฒนธรรมจีน

ตอนใตและไทยยังมไีมมากนกั และพบวาสวนใหญเปนการเปรยีบเทยีบระหวาง

นทิานของชาวจวงกบัชาวไทย หรอืนทิานชองชาวไทยกบัชาวไทในมณฑลยนูนาน 

ขอเสนอแนะสําหรับการวิจัยตอไปก็คือ การเปรียบเทียบนิทานของไทยกับ

ชนกลุมนอยอื่นๆ ในตอนใตของจีนทั้งกลุมที่พูดภาษาจวง-ไท และกลุมท่ี

พูดภาษาตระกูลอื่น เชน ชาวตง สุย ปูอี หลี จิง อี๋ ซึ่งการศึกษาในลักษณะ

ดังกลาวจะทําใหสามารถมองเห็นสายสัมพันธระหวางกลุมชาติพันธุตางๆ 

ไดอยางชัดเจนและครอบคลุมมากขึ้นตอไป 
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